
RÁMCOVÁ  DOHODA 
 č.            

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka  a  zák. č. 18/1996 Z.z. o cenách 
v znení neskorších predpisov a  v znení jeho vykonávacích predpisov 

___________________________________________________________________________ 

 
Článok 1 

Zmluvné strany 
 

 
1. Zhotoviteľ: SVD ZA s.r.o. 

Sídlo: Staré Grunty 36, 841 04 Bratislava 

Zastúpený: Mgr. Michal Hanuliak, konateľ 

IČO: 43 897 894 

IČ DPH: SK 2022517607 

Bankové spojenie: ============ 

Číslo účtu: =============== 

Číslo telefónu / faxu/ e-mail 43 0907336278, 041/5652662 hanuliak@svdgroup.sk 

Právna forma  Spoločnosť s ručením obmedzeným, zapísaná v OR OS Bratislava I. Vložka číslo: 
49857/B (ďalej len “Zhotoviteľ”) 

2. Objednávateľ: Slovenská národná knižnica  

    Sídlo: Námestie J. C. Hronského 1, 036 01 Martin 

    Zastúpený: Ing. Katarína Krištofová, PhD., generálna riaditelka 
    IČO: 36138517 
    Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
    Číslo účtu: 70000324488/8180   
    Právna forma: Štátna rozpočtová organizácia  

(ďalej len „objednávateľ“) 
(v ďalšom texte spolu len „zmluvné strany“) 

Článok 2 
Úvodné ustanovenia a právne predpisy 

1. Výklad pojmov: 
 
a. Štátny rozpočet je základnou súčasťou rozpočtu verejnej správy a zabezpečuje sa ním financovanie 

hlavných funkcií štátu v príslušnom rozpočtovom roku, 
b. Nenávratný finančný príspevok (alebo aj „NFP“) - prostriedky EÚ a prostriedky štátneho rozpočtu SR 

určené na financovanie operačných programov Slovenskej republiky a Európskej únie; nenávratný 
finančný príspevok je poskytovaný Prijímateľovi za splnenia podmienok uvedených v Zmluve o NFP, 

c. Štrukturálne fondy (alebo aj „ŠF“) - nástroje štrukturálnej politiky ES využívané na dosiahnutie cieľov 
politiky ES. K štrukturálnym fondom patria Európsky fond regionálneho rozvoja a Európsky sociálny 
fond, 

d. Poskytovateľ NFP – Úrad vlády Slovenskej republiky, Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 1,  
v zastúpení Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky, Nán. SNP 33, 813 31 Bratislava, 

e. Prijímateľ NFP – Slovenská národná knižnica, Nám. J. C. Hronského 1, 036 01 Martin. 
f. Zmluva o poskytnutí nenávratného finančného príspevku (ďalej aj „Zmluva o NFP“ – dvojstranný 

právny úkon stanovujúci zmluvné podmienky, práva a povinnosti prijímateľa a riadiaceho orgánu ako 
poskytovateľa pri poskytnutí NFP zo strany poskytovateľa prijímateľovi na realizáciu aktivít projektu, 
ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP, 

g. Operačný program informatizácia spoločnosti  (ďalej aj „OPIS“) - dokument predložený členským 
štátom a prijatý Európskou komisiou, ktorý určuje stratégiu rozvoja pomocou jednotného súboru 
prioritných osí, ktorá sa má realizovať s pomocou ŠF. 

 
2. Vzájomné vzťahy obidvoch zmluvných strán sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 



v znení neskorších predpisov – Obchodný zákonník, zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a vyhláškou č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov, systémom riadenia štrukturálnych fondov a Kohézneho Fondu na programové 
obdobie 2007-2013 v aktuálnom znení, systémom finančného riadenia štrukturálnych fondov a 
Kohézneho Fondu na programové obdobie 2007-2013 v aktuálnom znení, príručkou pre prijímateľa NFP 
v aktuálnom znení, všeobecnými zmluvnými podmienkami k Zmluve o NFP v aktuálnom znení.  

3. Predmet tejto rámcovej dohody môže byť financovaný z finančných prostriedkov štátneho rozpočtu 
objednávateľa alebo z prostriedkov EÚ poskytovaných objednávateľovi ako konečnému prijímateľovi na 
základe Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku zo dňa 7.3.2012. 

 
 

Článok 3 
Predmet  dohody a spôsob plnenia  

 
1. Predmetom plnenia  je  “transport /sťahovanie/ dokumentov a súvisiace služby” pre objednávateľa. 

Transport dokumentov bude vykonávaný vozidlom s nosnosťou 2,4 t s hydraulickou plošinou v meste 
Martin na vzdialenosť cca 1,5 km vrátane manipulácie s hydraulickou plošinou pri nakládke a vykládke. 

2. Ďalej sú predmetom dohody doklady, ktoré sú potrebné na prevzatie diela, prípadne ďalšie, ktoré sú 
dohodnuté v tejto rámcovej dohode. 

3. Zhotoviteľ bude realizovať plnenie predmetu dohody na základe písomných objednávok 
Objednávateľa, pričom pre ďalšie dojednané podmienky zmluvného vzťahu sú záväzné zmluvné 
dojednania uvedené v tejto rámcovej dohode.  

4. V prípade, že Zhotoviteľ bude realizovať plnenie predmetu dohody na základe písomných objednávok 
Objednávateľa, tak konkrétne potreby a požiadavky sa budú konkretizovať na základe predložených 
objednávok.  

5. Samostatné objednávky budú obsahovať tiež: 
- špecifikáciu požadovaných transportných služieb  
- cenu ako násobok jednotkovej ceny dohodnutej v tejto rámcovej dohode 
- miesto plnenia/nakládky a vykládky 
- trasa transportu 
- objem/množstvo prepravovaného materiálu. 

6. Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za kvalitu poskytnutých služieb a za to, že služby budú 
poskytnuté riadne a včas, podľa požiadaviek objednávateľa. Objednávateľ sa zaväzuje  zaplatiť za  
poskytnuté služby dohodnutú cenu. 

7. Objednávateľ si vyhradzuje právo rozšíriť rozsah predmetu rámcovej dohody na základe mimoriadnych 
potrieb. Uvedená skutočnosť bude riešená formou písomných a obojstranne podpísaných dodatkov k 
uzatvorenej Rámcovej dohode  po vzájomnom súhlase  obidvoch zmluvných   strán. 

 
 

Článok 4  
Miesto  a termín plnenia 

 
1.      Miestom plnenia je:  

Slovenská národná knižnica, Námestie J. C. Hronského 1, 036 01 Martin a miesto transportu 
dokumentov uvedené v konkrétnej objednávke v súlade s čl. 3 ods.1 tejto dohody.  

2.  Zhotoviteľ sa zaväzuje začať s transportom dokumentov podľa čl. 3 do 5 pracovných dní odo dňa 
potvrdenia prijatej písomnej objednávky,  pokiaľ nie je dohodnuté inak. 

 

Článok 5 
Cena a platobné podmienky  

 
1. Jednotková cena služieb v tejto dohode nešpecifikovaných a realizovaných na základe jednotlivých 

objednávok je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách  v znení neskorších predpisov a jeho 
vykonávacích predpisov po vzájomnej dohode s Objednávateľom nasledovne: 



          Transport dokumentov vozidlom s nosnosťou 2,4 t s hydraulickou plošinou v meste Martin na 
vzdialenosť cca 1,5 km vrátane manipulácie s hydraulickou plošinou pri nakládke a vykládke. 

          Cena za 1 hodinu 21 EUR s DPH. 
          (Predpokladaný počet hodín – 120) 
2. V tejto cene sú zahrnuté všetky náklady.  
3. Pre zhotoviteľa je cena záväzná a zaväzuje sa ju  dodržať.  
4.  Cena obsahuje všetky náklady spojené s predmetom dohody uvedeným v článku 3 tejto zmluvy. 
5. Objednávateľ uhradí dohodnutú cenu na účet zhotoviteľa na základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom 

bezprostredne po riadnom  a včasnom vykonaní čiastkovej objednávky predmetu dohody. Faktúru, ktorá 
musí spĺňať predpísané náležitosti  v zmysle zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov, predloží Zhotoviteľ spolu s preberacím protokolom podpísaným osobou 
zodpovednou za plnenie.   

6.  Splatnosť faktúry za dodávku služieb hradených z vlastných zdrojov je dohodnutá na 30 dní od jej 
vystavenia, pričom objednávateľ  neposkytuje na predmet dohody zálohové platby.  

7.  Splatnosť faktúry za dodávku služieb hradených zo štrukturálnych fondov EÚ je dohodnutá na 30 dní od jej 
vystavenia, pričom objednávateľ neposkytuje na predmet dohody zálohové platby.  Vo faktúre musí byť 
uvedený názov operačného programu, názov a ITMS projektu, (ak bude uvedený na objednávke). 

 
Operačný program  Operačný pro gram infor mat izác ia  sp oločno st i  
Názov pro jektu:  DIGITÁLNA KNIŽNIC A A DIGITÁLNY ARCHÍV  
Kód ITMS p rojektu :  21120120007  

  
8. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať všetky  uvedené  náležitosti  podľa príslušných ustanovení 

citovaného zák. č. 222/2004 Z.z. o DPH alebo ak nebude v súlade s dodanou službou alebo bude obsahovať  
nesprávne údaje, Objednávateľ si vyhradzuje právo vrátiť faktúru na doplnenie alebo na prepracovanie  
spolu s uvedením chýbajúcich náležitostí alebo nesprávnych údajov.  Plynutie lehoty splatnosti faktúry 
vrátenej zhotoviteľovi na opravu sa zastaví a na  opravenej faktúre, obsahujúcej všetky potrebné zákonné 
náležitosti, bude opäť uvedená  vyššie dohodnutá lehota  splatnosti, ktorá začne plynúť odznova. 

9. V prípade, že sa Poskytovateľ  NFP dostane do omeškania s platbou NFP pre Objednávateľa, ktoré nebolo 
zavinené Objednávateľom, splatnosť faktúry sa automaticky predĺži o čas omeškania, pričom Zhotoviteľ 
nebude účtovať Objednávateľovi za túto dobu omeškania nižšie uvedené zmluvné pokuty a ani iné finančné 
sankcie. 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že ak dôjde počas realizácie tejto rámcovej dohody k zmene právneho predpisu  
o  dani z pridanej hodnoty, tak v takom prípade Zhotoviteľ uplatní vo faktúre DPH vo výške určenej platným 
právnym predpisom v čase vzniku daňovej povinnosti. 

 

Článok  6 
Zmluvné pokuty a spôsob riešenia omeškania 

 
1. Sankcie dohodnuté v Rámcovej dohode sú zmluvné. Ich uplatnením nie je dotknuté právo  požadovať od 

druhej zmluvnej strany náhradu škody a ušlý zisk. 
2.  V prípade omeškania zhotoviteľa s plnením služieb podľa tejto dohody (čl. 3 ods. 5), má objednávateľ  

nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z ceny poskytovaných služieb na základe jednotlivých 
objednávok  za každý  aj začatý deň omeškania.  

3. V prípade omeškania s úhradou faktúry zo strany objednávateľa v termíne jej splatnosti môže zhotoviteľ 
požadovať zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania.  

4. Od tejto zmluvnej pokuty je objednávateľ oslobodený, pokiaľ dôjde k omeškaniu  jeho platieb z dôvodov 
omeškania s platbou poskytovateľa NFP a predĺženia termínu splatnosti faktúry podľa čl. 5., bod 13. v 
Rámcovej dohode a teda nie jeho zavinením. 

5. Zhotoviteľ uhradí zmluvnú pokutu za nedodržanie lehoty na odstránenie reklamovanej vady v zmysle čl. 
10 v Rámcovej dohode  vo výške 0,03% z ceny predmetu dohody alebo zvýšené prevádzkové náklady, 
ktoré vzniknú z titulu nedodržania lehoty odstránenia reklamovanej závady  podľa čl. 10. 

 

 



Článok 7 
Záväzky zmluvných strán 

 
1. Zhotoviteľ je povinný strpieť výkon kontroly (auditu) overovania súvisiaceho s dodávanými tovarmi 

kedykoľvek počas platnosti a účinnosti príslušnej Zmluvy o NFP. Vyššie uvedená kontrola bude 
vykonávaná Poskytovateľom alebo oprávnenými orgánmi v zmysle príslušných článkov v tejto Rámcovej 
dohode. Ďalej je zhotoviteľ  povinný  poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

2. V prípade, že v dôsledku takto vykonanej kontroly u zhotoviteľa Poskytovateľom alebo oprávneným 
orgánom dôjde k uznaniu časti alebo celého plnenia predmetu zmluvy ako neoprávnený výdavok, t.j. 
výdavok, ktorý nezodpovedá cenám bežným na trhu v čase ich vzniku a v mieste ich vzniku, a ak k tomuto 
dôjde v dôsledku zavinenia zhotoviteľa bude ho znášať zhotoviteľ. 

3. Pokiaľ niektorú časť predmetu dohody zhotoviteľ zabezpečuje subdodávateľským spôsobom, zodpovedá 
za splnenie podmienok dohodnutých v tejto dohode v celom rozsahu tak, ako keby všetky práce plnil on 
sám, pretože objednávateľ má uzavretú Rámcovú dohodu len s zhotoviteľom a nie s jeho 
subdodávateľmi. Zmluvným partnerom pre objednávateľa na predmet v zmysle čl. 3 v Rámcovej dohode 
je zhotoviteľ, a preto je zhotoviteľ povinný vo svojej dohode so subdodávateľmi dohodnúť právo kontroly 
a povinnosť strpieť kontrolu týmto oprávneným orgánom a to všetkých obchodných dokumentov u 
týchto subdodávateľov, ktoré  súvisia s realizáciou Projektu v rovnakom rozsahu tak, ako je dohodnuté 
s ním v Rámcovej dohode. 

4. To isté platí aj v prípade, že v dôsledku takto vykonanej kontroly u subdodávateľa oprávneným orgánom  
podľa príslušných ustanovení v Rámcovej dohode, dôjde k uznaniu časti alebo celého plnenia predmetu 
dohody ako neoprávnený výdavok, t.j. výdavok, ktorý nezodpovedá cenám bežným na trhu v čase ich 
vzniku a v mieste ich vzniku, a k tomuto  dôjde v dôsledku zavinenia subdodávateľa, ktorý nedodržal 
ustanovenia v Rámcovej dohode, s ktorou bol zhotoviteľom riadne  oboznámený a ďalej so všeobecne 
záväznými právnymi predpismi SR a ES, bude  ho znášať zhotoviteľ. 

 
Článok 8 

Doba plnenia dohody a možnosti skončenia 
 

1. Rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú do 31.10.2015. 
2.     Rámcovú dohodu  je možné ukončiť ktorýmkoľvek z nasledovných spôsobov: 

2.1.  písomnou dohodou obidvoch zmluvných strán. V písomnej dohode o skončení dohody sa uvedie 
deň, ku ktorému dohoda skončí.  

2.2. písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zmluvnou stranou, ak druhá zmluvná strana podstatným 
spôsobom poruší svoje zmluvné povinnosti, pričom výpovedná lehota je jednomesačná a začne 
plynúť od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej 
strane. 

2.3. odstúpením od dohody ktoroukoľvek zo zmluvných strán, ak druhá zmluvná strana podstatným 
spôsobom poruší svoje zmluvné povinnosti. Odstúpením Rámcová dohoda zaniká, keď prejav vôle 
oprávnenej strany odstúpiť od Rámcovej dohody je doručený druhej strane.  

2.4. Každá zo zmluvných strán ďalej môže túto rámcovú dohodu písomne vypovedať z akéhokoľvek 
dôvodu alebo aj bez udania dôvodu vždy len písomnou formou. Výpovedná lehota je dvojmesačná 
a začína plynúť prvým dňom nasledujúceho kalendárneho mesiaca po doručení výpovede druhej 
zmluvnej strany. 

3. Podstatným porušením Rámcovej dohody zo strany zhotoviteľa sa na účely tejto dohody rozumie 
poskytovanie nekvalitných služieb, na ktoré bol zhotoviteľ opakovane a bezvýsledne písomne upozornený 
a nezabezpečil okamžitú nápravu a ďalej, ak aj napriek opakovaným výzvam objednávateľa nedodržiava  
podmienky rámcovej dohody ohľadom cien, odstraňovania vád, dodacích lehôt, cenu zvyšuje neprimerane 
v porovnaní  s cenami  trhu, prípadne mení iné obojstranne dohodnuté podmienky.  

4. Podstatným porušením zo strany objednávateľa sa na účely Rámcovej dohody  rozumie  najmä neplnenie 
záväzkov v zmysle článku 5.  Rámcovej dohody, na ktoré bol zhotoviteľom písomne upozornený a napriek 
tomu nezabezpečil nápravu. 

5. Rámcovú dohodu je možné vypovedať objednávateľom aj bez uvedenia dôvodu výpovede s výpovednou 
lehotou jeden mesiac, ktorá  začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede 
zhotovitelovi. 

6. Rámcovú dohodu  je možné vypovedať zhotoviteľom aj bez uvedenia dôvodu výpovede   s výpovednou 



lehotou tri  mesiace, ktorá  začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede 
objednávateľovi. 

7. Ukončenie platnosti rámcovej dohody z uvedených dôvodov nemá za následok zánik povinností 
zmluvných strán   z čiastkových objednávok uzatvorených pred dňom skončenia platnosti rámcovej 
dohody. 

 

Článok  9 
Spôsob uzatvárania objednávok  

 
1. Plnenie predmetu Rámcovej dohody podľa článku 3 sa bude realizovať na základe objednávok, ktoré sa 

budú uzatvárať v rôznych etapách, pričom podmienky budú dohodnuté pred zadávaním konkrétnej 
zákazky.  

Článok  10 
Zodpovednosť za škodu a za vady 

 
1. Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za kvalitu poskytnutých služieb, za dodržiavanie pravidiel pri 

manipulácií dokumentov podľa inštrukcií poverenej osoby objednávateľa a za vady predmetu plnenia 
podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka.  

2. Objednávateľ  je povinný reklamovať zjavné a skryté vady bez zbytočného odkladu písomnou formou 
a zhotoviteľ je povinný začať reklamačné konanie ihneď po prevzatí reklamácie. V rámci  reklamačného 
konania bude vzájomne dohodnutý termín odstránenia vady. 

3. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne objednávateľovi v súvislosti s poskytovaním služieb, a to 
najmä, nie však výlučne , za škodu na veciach, ktoré sú predmetom sťahovania, ibaže by ku škode došlo aj 
inak. 

4. Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za škodu, ktorá vznikne objednávateľovi porušením povinnosti 
zhotoviteľa podľa zákona alebo podľa tejto zmluvy. 

5. Objednávateľ  je povinný písomne ohlásiť vzniknutú škodu najneskôr do 5 pracovných dní po ukončení 
konkrétnych transportných služieb , pri ktorých škoda vznikla. 

 

Článok 11 
Ostatné dojednania 

 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pri plnení podľa Rámcovej dohody pre objednávateľa bude dodržiavať príkazy  

objednávateľa, bude postupovať s odbornou starostlivosťou a bude chrániť majetok objednávateľa pred 
poškodením, stratou alebo zničením. Objednávateľ je oprávnený  kedykoľvek skontrolovať plnenie 
zhotoviteľa. 

2.   Zhotoviteľ je povinný pri realizácii služieb dodržiavať predpisy STN a bezpečnostné predpisy, ako aj 
ostatné všeobecne záväzné predpisy, ktoré sa týkajú jeho činnosti.   

3. Medzi zmluvnými stranami bolo dohodnuté, že zhotoviteľ sa týmto zaväzuje v súvislosti s realizáciou 
projektov umožniť kontrolu obchodných dokumentov a vecnú kontrolu dodávok uvedených v predmete 
Rámcovej dohody  treťou osobou, t.j. oprávneným kontrolným zamestnancom verejných inštitúcii SR 
a Európskej komisie poskytujúcich nenávratný finančný príspevok z fondov EÚ a poskytne im všetku 
potrebnú súčinnosť.  

4. Prevzatie vykonaných služieb  musí byť písomne potvrdené zástupcami oboch zmluvných strán vo forme 
preberacieho protokolu, ktorý obsahuje najmä súpis skutočne vykonaných služieb a zoznamom 
prípadných nedostatkov zistených pri prevzatí služby  s termínom ich odstránenia.  

6. Zmluvné strany sa dohodli, že za okolnosti vylučujúce zodpovednosť zmluvných strán podľa Rámcovej 
dohody sa považuje pôsobenie „Vyššej moci“. Definícia „Vyššej moci“ sa bude riadiť publikáciou MOK 
„Vyššia moc a sťažené plnenie“ vydanou Medzinárodnou obchodnou komorou – ICC pod číslom 421, 
pričom za takúto sa považuje požiar, zemetrasenie, havária, povodeň, štrajk, embargo, administratívne 
opatrenie štátu a iné také udalosti a teda prekážky, ktoré nastali nezávisle od vôle zmluvných strán a 
bránia im v splnení ich povinností, ak nemožno rozumne predpokladať, že by zmluvné strany takúto 
prekážku alebo jej následky mohli odvrátiť alebo prekonať, ani ju v dobe vzniku záväzku predvídať a 
ktorým nemohli pri použití obvyklých prostriedkov a opatrení zabrániť. Účinky vylučujúce zodpovednosť 
sú obmedzené iba na dobu dokiaľ trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky spojené.  



7. O začatí ako aj o pominutí pôsobenia “Vyššej moci” sú zmluvné strany povinné sa vzájomne bez meškania 
písomne informovať. Oslobodenie od zodpovednosti za neplnenie predmetu tejto dohody trvá po dobu 
pôsobenia “Vyššej moci”. Po uplynutí tejto doby sa zmluvné strany dohodnú na ďalšom postupe 
a prípadne na vzájomnom odstúpení od tejto rámcovej dohody. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek dôverné informácie získané počas trvania tejto dohody sú 
obchodným tajomstvom a nebudú takéto informácie poskytovať tretím osobám bez predchádzajúceho 
súhlasu druhej zmluvnej strany, alebo  iným spôsobom využívať pre iné účely, ako pre plnenie tejto 
dohody s výnimkou aplikácie príslušných ustanovení zák. č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v znení neskorších predpisov alebo ak ide o inú zákonom uloženú oznamovaciu povinnosť 
alebo o podozrenie z páchanie trestného činu.                 

 
Článok 12 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Táto rámcová dohoda  nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných 
strán. V prípade, ak rámcová dohoda  nie je podpísaná oboma zmluvnými stranami v ten istý deň, 
nadobúda platnosť v deň, v ktorom dôjde k podpisu rámcovej dohody zmluvnou stranou, ktorá ju 
podpisuje v poradí ako druhá. Akékoľvek zmeny a doplnky v Rámcovej dohode je možné vykonať len 
formou písomných číslovaných dodatkov k tejto rámcovej dohode, podpísaných štatutárnymi orgánmi 
obidvoch zmluvných strán. 

2. Táto rámcová dohoda  nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri 
zmlúv na Úrade vlády SR. 

3. Táto rámcová dohoda je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona c. 211/2000 Z.z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov  v platnom znení. Zmluvné 
strany berú na vedomie a súhlasia, že táto dohoda vrátane všetkých jej súčasti a príloh bude zverejnená v 
Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných 
zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. Zverejnenie tejto dohoda v 
registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie obchodného tajomstva a informácie označené v tejto 
zmluve ako dôverné v zmysle § 271 odsek 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie.  

4. Práva a povinnosti zhotoviteľa a objednávateľa, pokiaľ nie sú stanovené rámcovou dohodou, sa riadia  
príslušnými právnymi predpismi uvedenými v úvode tejto dohody a ďalšími súvisiacimi právnymi 
predpismi. 

5. Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že si túto dohodu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli, 
že bola uzavretá po vzájomnom prerokovaní, podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne 
a zrozumiteľne, bez omylu, nie v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, na znak súhlasu s jej 
obsahom ju dobrovoľne  vlastnoručne podpísali.  

6. Zmluvné strany prehlasujú, že sú spôsobilé k právnym úkonom a ich zmluvná voľnosť nie je ničím 
obmedzená. 

7. Všetky spory vyplývajúce z tejto dohody, alebo v súvislosti s ňou vzniknuté sa zaväzujú zmluvné strany  
prednostne riešiť rokovaním na úrovni štatutárnych zástupcov s cieľom dosiahnuť dohodu o sporných 
otázkach. Pokiaľ sa toto aj napriek vynaloženému úsiliu nepodarí, rozhodne o sporných otázkach príslušný 
súd. 

8. Táto Rámcová dohoda, prípadné dodatky k nej sa vyhotovujú v štyroch  exemplároch, z ktorých 
objednávateľ obdrží tri exempláre a zhotoviteľ jeden exemplár. Každý exemplár  má hodnotu originálu. 

 

V Martine dňa ………………… V……………….. dňa……………………. 
 Objednávateľ:  Slovenská národná knižnica Zhotoviteľ: SVD ZA s.r.o. 
 
 
________________________________________ 

 
 
________________________________________ 

 Zastúpený:  
Ing. Katarína Krištofová, PhD. 
generálna riaditeľka SNK 

 

Zastúpený: 
Mgr. Michal Hanuliak, konateľ 

 


